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DESCRIPTION

1 Résistance supérieure 7 Bouton de minuterie
2 Parois en acier a revétement aluminium 8 Cordon d’alimentation
3 Résistance inférieure 9 Voyant de fonctionnement
4 Porte double parois 10 Grille réversible
5 Bouton de réglage température 11 Plat leche-frite*
6 Bouton des fonctions
BESCHRIJVING

Bovenste verwarmingselement

Stalen wanden met aluminiumcoating

Onderste verwarmingselement

Dubbelwandige deur
Regelbare thermostaatknop
Functieknop
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BESCHREIBUNG

Oberes Heizelement

Unteres Heizelement
Doppelwandige Tiir
Temperaturregler
Funktionsknopf
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DESCRIPTION

Top heating element
Aluminium coated steel walls
Bottom heating element
Double-wall door
Temperature control button
Functions button
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DESCRIPCION
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Aluminiumbeschichtete Stahlwéande
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Timerknop

Snoer
Aan/uit-controlelampje
Omkeerbaar grillrooster
Ovenschaal*

Timer-Knopf

Netzkabel
Betriebskontrollleuchte
Umkehrbarer Grillrost
Backblech*

Timer button

Power cord

Power indicator light
Reversible grill rack
Food tray*

1 Resistencia superior 6 Botdn de funciones

2 Paredes de acero inoxidable con 7 Botdn de temporizador
recubrimiento de aluminio 8 Cable de alimentacion

3 Resistencia inferior 9 Indicador de funcionamiento

4 Puerta de doble cristal 10 Parrilla de grill reversible

5 Botdn de ajuste de temperatura 11 Bandeja de comida*
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DESCRIZIONE

1 Elemento riscaldante superiore

2 Pareti in acciaio con rivestimento in
alluminio

3 Elemento riscaldante inferiore

4 Porta a doppia parete

5 Pulsante di regolazione della temperatura

DESCRICAO

Resisténcia superior

Paredes de aco revestidas a aluminio
Resisténcia inferior

Porta de parede dupla

Botéo de regulagdo da temperatura
Botdo das fungdes
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OMUCAHUE

BepxHuin HarpeBaTeNbHbI SneMeHT
CTanbHble CTEHKU C antOMUHKEBBIM
NoKpbITVEM

HWKHWUI HarpeBaTenbHbI dNeMeHT
[lByxcnoviHas aBepua

KHonka KoHTpona Temnepatypbl
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vhw

CUMATTAMA

YKorapfbl KbI3ablpy aneMeHTi
AnOMUHUIAMEH KanTarnfaH 6onat
kabblpranap

TemeHri Kbi3ablpy aneMeHTi

Koc kabblpranbl ecik
TemnepatypaHbl 6ackapy TynmMeci
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BepxHilt HarpiBanbHU enemeHT
CraneBi CTiHKM 3 aniomMiHiEBUM
NoKpUTTAM

HwXHil HarpiBanbHU enemeHT
[lBepuATa 3 NOABIHUMM CTIHKaMK
KHonka perynioBaHHA Temnepatypu
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Pulsante funzioni

Pulsante timer

Cavo di alimentazione

Spia di alimentazione
Griglia di cottura reversibile
Vassoio degli alimenti*

Botdo temporizador

Cabo de alimentacéo

Luz piloto de funcionamento
Grelha reversivel

Tabuleiro*

KHonka Bblbopa GpyHKLMI

KHonka Tanvepa

Kabenb nuTaHus

NHpvikaTop nuTaHua
[1ByXCTOPOHHAA peLueTka Ans rpuns
MpoTnBeHb*

DyHKUMANap TyMMeci

Tanmep Tymeci

Kyat cbiMbl

KyaT MHOMKaTOPbIHbIH Lambl
Aynapyfa 6onaTblH rpunb cepeci
Tamak Hayacbl*

Knorka Bubopy dyHKLii

KHonka Tarimepa

LLUHYp XnBNeHHA

CBITNOBMI iHAMKATOP XKMBNEHHA
[IBOCTOPOHHA peLuiTKa Ana rpuna
MigHoc*
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* selon modéle
afhankelijk van het model
je nach Modell
depending on the model
segtn el modelo
in base al modello
consoante o modelo
B 3aBucumocTn ot mogenun
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3anexHo Big moaeni

** Plat non fourni avec l'appareil - Schaal niet bij het apparaat inbegrepen - Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen - The dish is not supplied
with the appliance - EL plato no es suministrado con el aparato - Piatto non fornito con lapparecchio - Travessa ndo fornecida com o aparelho -
Briiofio He BXoAT B KoMMekT - KypbinFbiMeH Gipre Taperke kamTamachI3 eTinmeiai - oo He BXoauTb B KOMNIEKT NOCTaBKY Npuiazy
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

an SLOVENIJA
ARGENTINA | 0800-122-2732 EovPT 16622 SLOVENIA 02234 94 90 MALAYSIA | 603 7802 3000
2UBUUSUL EESTI ELLADA (01800) 112
"ARMENIA 010 55-76-07 ESTONIA 668 1286 GREECE 2106371251 MEXICO 8325
suom! &
AUSTRALIA 1300307824 FINLAND 09622 9420 HONG KONG 8130 8998 MOLDOVA 22920249
France Continentale +
OSTERREICH Guadeloupe, MAGYARORSZAG NEDERLAND
AUSTRIA 018903476 [ oo ion, | 0974504774 HUNGARY 0618018434 [ o orlands | 0318582424
Saint-Martin
ol DEUTSCHLAND
BAHRAIN 17716666 GERMANY 0212 387 400 INDONESIA | +622157937007 | NEW ZEALAND | 0800 700 711
BENAPYCb EEXI ITALIA NORGE
BELARUS 017 2239290 OMAN 24703471 ALY 199207 354 NORWAY 81509 567
BELGIQUE 801 300 420
BELGIE 07023 3159 :g:j:g koszt jak za JEPfN 0570-077772 | SOUTH AFRICA | 0100201730
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